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ГАСТРОЛИ В АНГЛИИ
— Интерес к музыкальному

искусству Сибири одной из

крупнейших английских фирм,
возглавляет которую импреса-

рио Ван Волсум, не случаен.

Интерес этот объясняется рас-

тущим авторитетом многих му.

зыкальных коллективов Сиби-

ри, уже заявивших о себе за

рубежом, — сказал А. М.

Кац. — Одной из таких фирм,

осуществляющих культурные

контакты со многими странами

мира (в частности, с Австра-
лией, США, Японией), и яв-

ляется фирма Джекси Ван Вол-

сум, пригласившая нас на га-

строли в Великобританию.

Ван Волсум дважды побывал

в Новосибирске (в январе и

мае 1986 года), послушал кон-

церты нашего оркестра, после

чего и последовало это пригла-

шение.

тов в девяти городах, обещало

быть весьма напряженным. Не

сказалась ли отрицательно та-

кая нагрузка на музыкантах?

— Я считаю, артист должен

уметь выдерживать любую на-

грузку. Маршрут гастролей

был действительно плотным:

Лондон — Бристоль — Кар-

дифф — Портсмут — Лидс —

Девять концертов, со-
бравших в переполнен-
ные залы ценителей клас-
сической музыки, дал в
Великобритании Новоси-
бирский анадемический
оркестр под управлением
художественного руково-
дителя и главного дири-
жера народного артиста
РСФСР А. М Каца.
Девять концертов —

девять дней, которые по-
корили чопорную (как
традиционно считает му-
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ОЧАРОВАННЫЕ
Этот факт в значительной

степени носит исключительный

характер, так как Англия —

страна с глубокими музыкаль-

ными традициями; здесь кон-

цертируют лучшие симфониче.

ские оркестры мира; здесь сло-

жившийся критерий восприятия

оценки музыкального йскус-

— Но с искусством советских

музыкантов взыскательная бри-
танская публика знакома...

— Да, Советский Союз регу-

лярно представляют в Англии

несколько ведущих симфониче.

схих оркестров Москвы и Ле-

нинграда. Это признанные му-

зыкальные центры страны, и

тем острее была для нас их

конкуренция, тем сложнее бы-

ла наша задача — завоевать

признание публики, показать

свою индивидуальность.

Здесь я сделаю небольшое от-
ступление от интервью, чтобы
напомнить нашим читателям,
что Арнольд Михайлович Кац —

воспитанник Ленинградской му-
зыкальной школы, и коллентиа,
созданный им более тридцати
лет назад, носит ярко выражен-
ные черты этой школы, но об-
ладающий своим стилем, собст-
венной направленностью репер-
туара.

Индивидѵ^ы^эсть свою ор-
кестр -' гуйШмонстрировал на
этих в^стролях в полной мере.
«Мы убедились в том, что слу-
хи о существовании в столицэ
Сибири г. Новосибирске перво-
классного оркестра не были
преувеличены,— писала одна из
английских газет.— В том, что
касается звучания, этот оркестр
намного превосходит все орке-
стры из России, ноторые мы
слышали до сих пор

Прекрасные (и объективные!)
отзывьі об искусстве сибиряков
дали лондонская «Тайме». «Дей-
ли телеграф», другие газеты.
«Теплота из Сибири», «Демони-
ческое исполнение» — еот при-
меры броских заголовков в анг-
лийской прессе тех дней

Все концерты проходили при
переполненных залах (самый
«маленький» из них — на две
тысячи мест); многие зрители
были огорчены тем, что не
смогли достать билеты — и это
несмотря на их весьма высокую
цену.

— Гастрольное расписание,

предполагавшее девять концер-

зынэльный мир) англий-
скую публику. «Эти гаст-
роли заставляют нас вол-
новаться больше обычно-
го, потому что известно:
как Париж — законода-
тель мод, так Лондон —

эталон исполнительского
искусства», — сказал Ар-
нольд Михайлович Кац в
интервью нашему коррес-
понденту накануне выле-
та на гастроли.

По коротним сообщени-
ям центральной прессы
мы уже Знаем, что кол-
лектив выступил в Вели-
кобритании блестяще.
Английские газеты (лаже
консервативные) сообщи-
ли своим читателям о
том, что концерты орке-
стра из Сибири стали на-
стоящим откровением. И
вот оркестр снова дома.
Сегодня главный дири-

жер (а в его лице и весь
оркестр) — гость нашей ,

газеты.

Галл — Миддлборо — Лондон
— Рединг — Ноттингем. Рас-

писание гастролей было рассчи-

тано буквально по часам и

минутам. Но благодаря блестя-

щей организации мы не утом-

лялись, как можно было бы

предположить. Вообще, должен

подчеркнуть особо продуман-

ность наших гастролей фирмой,

прекрасную рекламу. Вот по-

смотрите, какие программки

предлагались зрителям.

— Наверное, трудно сравни-

вать Лондон с Новосибирском...

— А я хочу сравнивать! Хо-

чу, чтобы мы были не хуже;

хочу, чтобы мы умели учиться

тому, чему стоит поучиться у

зарубежных фирм. Тогда, воз-

можно, мы не будем исполнять

классику в полупустых залах.

Да и залы концертные будем
иметь — с прекрасной акусти-

кой и всеми условиями для

работы музыкантов...

— Одна из английских газет

отмечала отточенную технику

струнной группы оркестра, ко-

торая, по мнению критики, от-

личается «мягким, приглушен-

ным звучанием — в лучших

традициях русской музыки». А

как вы сами оцениваете вы-

ступления оркестра?

— У меня была уверенность

в том, что мы сумеем в кон-

центрированном виде показать

в девяти концертах все то, о

чем позже и написали газеты.

Да, наш оркестр действительно

отличается от столичных кол-

лективов прежде всего особой

гармоничностью ансамбля. Этой

особенностью мы, на мой

взгляд, расширяем границы на-

шей музыкальной культуры за

рубежом, дополняя московский

и ленинградский симфониче-

ские оркестры, за которыми,

конечно же, огромные традиции

русской культуры. Именно по-

тому, что оркестр индивидуа-

лен, я и не жалею о тридцати

годах, отданных ему, несмот-

ря на многие трудности, слож-

ности, а иногда и препоны,

которые существовали в нашем

городе...

— Вместе с оркестром на

гастролях в Англии выступал

ж народный артист РСФСР

Игорь Ойстрах...
— С Игорем Ойстрахом я

знаком уже более тридцати лет.

Это не первая наша совмест-

ная зарубежная поездка: вме-

сте с нашим оркестром он вы-

ступал в Италии.

— Каков, на ваш взгляд,

главный итог гастрольной по-

ездки в Великобританию?
— Наш коллектив должен

был выдержать по сути двой-

ную конкуренцию —■ с оркест-

рами, зарубежными гастроли-

рующими в Великобритании и,

как я уже говорил, лучшими

советскими. Я счастлив, что

мы Справились с этой ответст-

венной задачей. Однако счи.

тать эти гастроли как бы вер-

шиной творчества — значило

бы остановиться и пойти назад

в своем искусстве. Сейчас ра-

бота нам предстоит еще более

напряженная.

И еще один серьезный итог:

фирма Ван Волсум, убедив-

шись в высоком профессиональ-

ном уровне Новосибирского ор-

кестра, намерена .. . пригласить

коллектив на гастроли в страны

Западной Европы и США.

— А если говорить о чисто

человеческих контактах во вре-

мя этой поездки, — что вас

особенно порадовало, поразило?
— К сожалению, у нас было

очень мало времени для зна-

комства со страной. Правда,

состоялась замечательная ! эк-

скурсия по Лондону... Но глав-,

ное впечатление (и, если хоти,

те, — открытие) таково: сдер-

жанная британская публика, j
избалованная вниманием луч-

ших музыкальных коллективов,

принимала нас очень тепло.

Когда закончился концерт в

лондонском зале «Ройял-фести-і
вал-холл», зрители долго апло-г .1
дировали стоя. Сам организа-

тор нашей поездки Ван Волсум.
признает, что на его памя

не было такого теплого приел

В ближайших планах о

ра — гастрольная поездка

ФРГ (фгвраль 1989 года), а

затем участие в традиционном

фестивале в Болгарии. А пока

— репетиции, концерты в род-

ном городе.

Т. ВЕНЦИМЕРОВА.


